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قانــون الحــاق دولــت جمهــوري اســلامي ايــران بــه 
كنوانســيون چارچــوب ســازمان بهداشــت جهــاني 

در مــورد كنــرل دخانيــات

مصوب 1384/08/07 مجلس شورای اسلامی
 مــاده واحــده - بــه دولــت جمهــوري اســامي ايــران اجــازه داده مي شــود بــه كنوانســيون 
چارچــوب ســازمان بهداشــت جهانــي در مــورد كنتــرل دخانيــات بــه شــرح پيوســت بــا 

اعاميــه توضيحــي زيــر ملحــق گــردد و اســناد آن را توديــع نمايــد.
اعاميــه توضيحــي: الحــاق بــه كنوانســيون چارچــوب ســازمان بهداشــت جهانــي در مورد 
كنتــرل دخانيــات مســتلزم پذيــرش كنوانســيون هــاي منــدرج در كنوانســيون اخيرالذكر 

بــدون طــي مراحــل تصويــب در جمهــوري اســامي ايــران نمي باشــد.
ــاده )27( كنوانســيون فوقالذكــر توســط  ــرش داوري موضــوع بنــد )2( م تبصــره1- پذي
ــي  ــون اساس ــل )139( قان ــت اص ــه رعاي ــوط ب ــران من ــامي اي ــوري اس ــت جمه دول

جمهوري اسامي ايران خواهد بود. 
ــرل  ــؤول كنت ــوان مس ــه عن ــكي ب ــوزش پزش ــان و آم ــت، درم ــره2- وزارت بهداش تبص
دخانيــات موضــوع مــاده )5( كنوانســيون موظــف اســت راهبردهــاي ملــي، جامــع و همــه 
ــا را  ــه طــور ادواري آنه ــد و ب ــم و اجــرا نماي ــات تنظي ــرل دخاني ــراي كنت ــه اي را ب جانب
مــورد بازنگــري قــرار دهــد و بــراي رســيدن بــه ايــن هــدف بــا هماهنگــي دســتگاه هــاي 
اجرايــي، برنامه هــاي آموزشــي و اجرايــي را بــراي كاهــش مصــرف دخانيــات بــه مرحلــه 
اجــرا گــذارد. وزارت يــاد شــده مســؤوليت تنظيــم لوايــح و مقــررات لازم را بــراي تحقــق 

اهــداف كنوانســيون و تقديــم آنهــا بــه مراجــع ذيربــط بــر عهــده خواهــد داشــت.
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پیوست
كنوانسیون چارچوب سازمان بهداشت جهاني در مورد كنترل دخانیات

مقدمه

اعضاي اين كنوانسیون؛
ــه حفــظ بهداشــت  ــه حــق خــود در زمين ــت دادن ب ــراي اولوي ــا عــزم راســخي كــه ب ب

عمومي دارند؛ 
بــا توجــه بــه اينكه گســترش اســتعمال دخانيــات معضلي جهاني اســت و تبعــات وخيمي 
بــراي بهداشــت عمومــي دارد و مبــارزه بــا آن مســتلزم همــكاري همه جانبــه بين المللــي 
اســت و مشــاركت همــه كشــورها در يــك حركــت دســته جمعــي و مؤثــر و شايســته را 

مي طلبد؛ 
بــا انعــكاس نگرانــي جامعــه بين المللــي در مــورد خطــري كــه بهداشــت جهانــي را تهديد 
مي كنــد و تبعــات اجتماعــي، اقتصــادي و زيســت محيطــي كــه اســتعمال دخانيــات و 

قرار گرفتن افراد در معرض دود حاصل از دخانيات دارد؛ 
بــا ابــراز نگرانــي عميــق از افزايــش جهانــي توليــد و اســتعمال ســيگار و ســاير دخانيــات، 
بــه ويــژه در كشــورهاي در حــال توســعه، و بــار گرانــي كــه توليــد و اســتعمال دخانيــات 

بر دوش خانواده هاي فقير و نظام هاي بهداشت عمومي مي گذارد؛ 
ــه اســتعمال  ــه وضــوح روشــن ســاخته ك ــات علمــي ب ــه تحقيق ــن ك ــه اي ــا توجــه ب و ب
دخانيــات و قــرار گرفتــن افــراد در معــرض دود حاصــل از دخانيــات موجب مــرگ و بيماري 
ــات و  ــواع دخاني ــتعمال ان ــن و اس ــرار گرفت ــرض دود ق ــن در مع ــود و بي ــي مي ش و ناتوان

شروع بيماري هاي مرتبط با استعمال دخانيات فاصله كوتاهي وجود دارد؛ 
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بــا توجــه بــه ايــن كــه ســيگار و بعضــي انــواع ديگــر دخانيــات طــوري ســاخته شــده اند 
ــد  ــه تولي ــي ك ــا و دودهاي ــات آنه ــياری از تركيب ــد و بس ــاد مي كنن ــتگي ايج ــه وابس ك
مي كننــد، از لحــاظ علــم داروشناســي، ســمي و جهــش زا و ســرطانزا اســت و وابســتگي 
ــي در تقســيمات  ــده بين الملل ــدي عم ــه در تقســيم بن ــور جداگان ــه ط ــات ب ــه دخاني ب

بيماري ها نوعي ناهنجاري تلقي مي شوند؛ 
بــا علــم بــه ايــن كــه تحقيقــات مســتند علمــي نشــان مي دهــد كــه اســتعمال دخانيــات 

توســط والديــن در ســامت و رشــد كــودكان تأثيــر ســوء دارد؛
ــا ابــراز نگرانــي عميــق از افزايــش اســتعمال ســيگار و ديگــر انــواع دخانيــات در بيــن  ب

كودكان و نوجوانان به ويژه استعمال آن در سنين پايين؛ 
بــا هــراس از افزايــش اســتعمال ســيگار و ديگــر انــواع دخانيــات در بيــن زنــان و دختــران 
جــوان در سراســر دنيــا و بــا در نظــر داشــتن لــزوم مشــاركت كامــل زنــان در همه ســطوح 

سياســتگذاري و اجــراء و راهبردهــاي مختــص بــه جنســيت كنتــرل دخانيات؛ 
بــا نگرانــي عميــق از رواج گســترده اســتعمال انــواع مختلــف دخانيــات در بيــن طبقــات 

كم درآمد؛ 
بــا نگرانــي جــدي از تأثيــر تمامــي برنامه هــاي تشــويقي و تبليغاتــي و حمايــت مالــي كــه 

هدف آنها تشويق افراد به استعمال دخانيات است؛ 
ــواع ديگــر  ــي ســيگار و ان ــا تصديــق ايــن كــه محــو تمامــي اشــكال تجــارت غيرقانون ب
ــي آنهــا مســتلزم  ــد تقلبــي و بدل ــي و تولي ــه قاچــاق، توليــد غيرقانون ــات از جمل دخاني

همكاري همه جانبه است؛ 
بــا درك ايــن نكتــه كــه كنتــرل دخانيــات در همــه ســطوح و بــه ويــژه در كشــورهاي در 
حــال توســعه و كشــورهايي كــه اقتصــاد در حــال گــذار دارنــد، متناســب بــا نيــازي كه در 
آينــده و اكنــون بــر فعاليت هــاي مربــوط بــه كنتــرل دخانيــات اســت، مســتلزم حمايــت 

هاي مالي و فني زيادي است؛ 
بــا تصديــق نيــازي كه بــه ايجاد ســاز و كارهــاي لازم بــراي مقابله بــا پيامدهــاي اجتماعي 

و اقتصادي دراز مدت راهبردهاي كاهش تقاضا براي دخانيات است؛ 
ــات در  ــرل دخاني ــاي كنت ــه برنامه ه ــادي ك ــي و اقتص ــكات اجتماع ــي از مش ــا آگاه ب
ــورهاي داراي  ــعه و كش ــال توس ــورهاي در ح ــي كش ــدت در بعض ــدت و درازم كوتاه م
ــه  ــن كشــورها ب ــاز اي ــق ني ــا تصدي ــه وجــود خواهــد آورد و ب ــذار ب اقتصــاد در حــال گ
مســاعدت هاي مالــي و فنــي در زمينــه راهبردهــاي توســعه يافتــه ملــي بــراي توســعه 
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پايدار؛ 
بــا آگاهــي از زحمــات ارزشــمند بســياري از كشــورها در زمينــه كنتــرل دخانيــات و بــا 
ــازمان ها و  ــه س ــاي بقي ــز تاش ه ــي وني ــت جهان ــازمان بهداش ــري س ــتايش از رهب س
نهادهــاي وابســته بــه ســازمان ملــل متحــد و بقيــه ســازمان هاي بيــن دولتــي منطقــه اي 
ــام  ــات انج ــرل دخاني ــه كنت ــه در زمين ــي ك ــعه اقدامات ــر توس ــه خاط ــي ب و بين الملل

داده اند؛ 
بــا تأكيــد بــر ســهم بــه ســزاي ســازمان هاي غيــر دولتــي و بقيــه اعضــاي جامعــه مخالــف 
صنعــت دخانيــات، از جملــه نهادهــاي تخصصــي بهداشــتي و انجمن هــاي زنــان و جوانان 
ــده و مؤسســات  ــت از مصرف كنن ــه محيــط زيســت و حماي ــال در زمين و گروههــاي فع
بهزيســتي و دانشــگاهي، در تاش هــاي ملــي و بين المللــي مربــوط بــه كنتــرل دخانيــات 

و نقش مهم مشاركت آنها در اين زمينه؛ 
بــا توجــه بــه لــزوم هشــياري در مقابــل تاش هــاي صنعــت دخانيــات بــراي تضعيــف و از 
بيــن بــردن اقدامــات مربــوط بــه كنتــرل دخانيــات و لــزوم آگاهــي از فعاليت هــاي صنعت 
دخانيــات كــه بــر تاش هايــي كــه بــه منظــور كنتــرل دخانيــات انجــام مي گيــرد، تأثيــر 

منفي دارد؛ 
بــا يــادآوري مــاده )12( » ميثــاق بين المللــي حقــوق اجتماعــي و اقتصــادي و فرهنگــي« 
ــع  ــادي )1345/09/25 هجــري شمســي( مجم ــامبر 1966 مي ــانزدهم دس مصــوب ش
ــن  ــق دارد از بالاتري ــس ح ــي دارد هرك ــان م ــه بي ــد ك ــل متح ــازمان مل ــي س عموم

استانداردهاي قابل دسترسي سامت ذهني و جسماني برخوردار باشد؛ 
بــا عــزم راســخ بــه بهبــود اقدامــات مربــوط بــه كنتــرل دخانيــات بــر پايــه ماحظــات 

ــوط و جــاري؛ علمــي و فنــي و اقتصــادي مرب
ــم  ــان مصــوب هجده ــه زن ــض علي ــكال تبعي ــه اش ــع هم ــادآوري كنوانســيون رف ــا ي ب
دســامبر 1970 ميــادي )1358/09/28هجــري شمســي( مجمــع عمومــي ســازمان ملل 
متحــد كــه اظهــار مــي دارد كشــورهاي عضــو بايــد بــراي رفــع تبعيــض نســبت بــه زنــان 

در زمينه مراقبت هاي بهداشتي اقدامات مقتضي را مبذول دارند؛ 
ــر 1989  ــتم نوامب ــوب بيس ــودك مص ــوق ك ــيون حق ــادآوري كنوانس ــا ي ــن ب و همچني
ميــادي )1368/08/29 هجــري شمســي( مجمــع عمومــي ســازمان ملل متحــد كه مقرر 
مــي دارد كشــورهاي عضــو، حــق كــودك را بــراي برخــورداري از بالاتريــن اســتانداردهاي 

قابــل دســترس ســامت بــه رســميت مي شناســند؛ بــه شــرح زيــر موافقــت كرده انــد:
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بخش اول:  مقدمه
ماده1: كاربرد اصطلاحات

از نظر اين كنوانسیون:
ــا  ــع ي ــد، توزي ــورد تولي ــي در م ــا فعاليت ــدام ي ــر اق ــه ه ــي« ب ــف – »تجــارت غيرقانون ال
حمــل و نقــل يــا دريافــت يــا تملــك يــا خريــد و فــروش كــه قانــون آن را ممنــوع اعــام 
ــن كاري  ــهيل چني ــور تس ــه منظ ــه ب ــي ك ــا فعاليت ــدام ي ــر اق ــه ه ــت، از جمل كرده اس

ــود. ــاق مي ش ــرد، اط ــورت گي ص
ب - » ســازمان همگرايــي اقتصــادي منطقــه اي« بــه ســازمان متشــكل از چنــد دولــت 
حاكــم اطــاق مي شــود كــه دولت هــاي عضــو آن، صاحيــت خــود را در مــورد برخــي 
ــراي دولت هــاي عضــو در  ــزام آور ب ــه اختيــار تصميم گيــري ال موضوعــات خــاص از جمل

مورد آن مسائل، به سازمان مزبور تفويض كرده باشند. 
ج - » تبليــغ و تشــويق دخانيــات« بــه هــر اقــدام يــا ســفارش يــا آگهــي بازرگانــي بــا 
هــدف تأثيــر يــا احتمــال تأثيــر در ترغيــب بــه مصــرف دخانيــات يــا فــرآورده دخانــي بــه 

طور مستقيم يا غيرمستقيم اطاق مي شود. 
ــه سلســله راهبردهــاي عرضــه، تقاضــا و كاهــش آســيب ها  د - » كنتــرل دخانيــات« ب
ــا مصــرف بهبــود وضــع ســامت افــراد جامعــه از طريــق محــو يــا كاهــش اســتعمال  ب

دخانيات يا قرارگرفتن در معرض دود حاصل از دخانيات اطاق مي شود. 
ــزرگ  ــدگان ب ــات، توزيع كنن ــد دخاني ــات تولي ــه كارخانج ــات« ب ــت دخاني ه- - » صنع

دخانيات و وارد كنندگان فرآورده هاي دخاني اطاق مي شود. 
ــي  ــا بخش ــام ي ــه تم ــود ك ــاق مي ش ــي اط ــه محصولات ــي« ب ــاي دخان و - » فرآورده ه
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از مــاده خــام تشــكيل دهنــده آنهــا بــرگ توتــون اســت كــه بــه منظــور دود كــردن يــا 
مكيدن يا جويدن يا استنشاق از راه بيني توليد مي شود. 

ز - » مســاعدت در زمينــه دخانيــات« بــه هرگونــه تشــريك مســاعي در مــورد هــر فــرد، 
اقــدام يــا موضوعــي بــا هــدف تأثيــر يــا احتمــال تأثيــر در ترغيــب بــه مصــرف دخانيــات 

يــا فرآورده هــاي دخانــي بــه طــور مســتقيم يــا غيرمســتقيم اطــاق مي شــود.
ماده2- رابطه بين اين كنوانسيون و ساير اسناد قانوني و موافقتنامه ها 

1-  از اعضــا خواســته مي شــود بــه منظــور حفــظ بهتــر ســامت افــراد جامعــه اقداماتــي 
فراتــر از آنچــه در ايــن كنوانســيون و پروتكل هــاي آن مقــرر شــده اســت، بــه اجــرا بگذارند 
ــع از آن نخواهــد شــد كــه اعضــا در ايــن زمينــه  و هيــچ يــك از مفــاد ايــن اســناد مان

مطابق مقررات خود و حقوق بين الملل الزامات سنگين تري را وضع نمايند. 
2- مفــاد ايــن كنوانســيون و پروتكل هــاي آن بــه هيچوجــه حــق اعضــا را بــراي انعقــاد 
موافقتنامه هــاي دو يــا چنــد جانبــه از جملــه موافقتنامه هــاي منطقــه اي و زيــر منطقــه اي 
ــرار  ــر ق ــت تأثي ــاي آن تح ــيون و پروتكل ه ــن كنوانس ــا اي ــط ب ــائل مرتب ــورد مس در م
نخواهــد داد، مشــروط بــر اينكــه ايــن موافقتنامه هــا بــا تعهداتــي كــه آنهــا براســاس ايــن 
كنوانســيون و پروتكل هــاي آن دارنــد، ســازگار باشــد. اعضــاي مربــوط از طريــق دبيرخانه، 

موافقتنامه هــاي مزبــور را بــه فراهمايــي )كنفرانــس( اعضــا ارســال خواهنــد كــرد.
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بخش دوم: هدف، اصول كلی و تعهدات عمومی
ماده 3: هدف

هــدف ايــن كنوانســيون و پروتكل هــاي آن، حفــظ نســل هــاي حــال و آينــده از اثــرات 
زيانبــار بهداشــتي، اجتماعــي زيســت محيطــي و اقتصــادي اســتعمال دخانيــات و قــرار 
ــراي  ــي ب ــاد چارچوب ــق ايج ــات از طري ــل از دخاني ــرض دود حاص ــراد در مع ــن اف گرفت
اقدامــات در زمينــه كنتــرل دخانيــات اســت كــه قــرار اســت توســط اعضــا در ســطح ملي، 
منطقــه اي و بين المللــي بــه منظــور كاهــش چشــمگير و مــداوم رواج اســتعمال دخانيــات 

و قــرار گرفتــن افــراد در معــرض دود دخانيــات صــورت گيــرد.
ماده 4 - اصول كلي 

بــراي نيــل بــه هــدف ايــن كنوانســيون و پروتكل هــاي آن و اجــراي مفــاد آن، اعضــاء از 
جمله از طريق اصول مندرج در زير راهنمايي مي شوند: 

1-  همــه بايــد از پيامدهــاي بهداشــتي، ماهيــت اعتيــادآور و تهديــد مرگبــار اســتعمال 
دخانيــات و قرارگرفتــن افــراد در معــرض دود حاصــل از دخانيــات آگاه شــوند و اقدامــات 
ــراي محافظــت  اداري و اجرايــي و قانونــي و ســاير اقدامــات مؤثــري در ســطح دولتــي ب

كليه افراد از قرار گرفتن در معرض دود دخانيات بايد به عمل آيد. 
ــه و واكنش هــاي هماهنــگ  ــع و همــه جانب ــات جام ــت اقدام ــراي توســعه و تقوي 2-  ب
شــده در ســطح ملــي، منطقــه اي و بين المللــي، تعهــد سياســي نيرومنــدي لازم اســت و 

در اين زمينه بايد به نكات زير توجه داشت: 
الــف - انجــام دادن اقداماتــي بــه منظــور حفــظ همــه اشــخاص از قــرار گرفتــن در معرض 

دود حاصــل از دخانيات؛
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ب - لــزوم انجــام دادن اقداماتــي بــه منظــور جلوگيــري از روي آوردن افــراد جديــد بــه 
ــي  ــه طــور كل ــات و ب ــرك دخاني ــه ت ــه ب ــب بقي ــات و تشــويق و ترغي اســتعمال دخاني

كاهش استعمال فرآورده هاي دخاني در هر شكل؛ 
ج - لــزوم انجــام دادن اقداماتــي بــراي ارتقــاء ســطح مشــاركت افــراد و اجتماعــات محروم 
ــات كــه از لحــاظ  ــي برنامه هــاي كنتــرل دخاني و كــم درآمــد در توســعه، اجــرا و ارزياب

فرهنگي و اجتماعي با دورنما و نيازهاي زندگي آنها همخواني دارد؛ 
ــه جنســيت در  ــا مخاطــرات مختــص ب ــه ب ــراي مقابل ــزوم انجــام دادن اقداماتــي ب د - ل

زماني كه راهبردهاي كنترل دخانيات تنظيم مي شود. 
3-  همــكاري بين المللــي بــه ويــژه در انتقــال فنــاوري و دانــش و كمــك مالــي و تأميــن 
نيــروي متخصــص بــراي ايجــاد و اجــراي برنامه هــاي مربــوط بــه كنتــرل دخانيــات بــا در 
نظــر گرفتــن فرهنــگ بومــي و نيــز عوامــل اجتماعــي، اقتصــادي، سياســي و حقوقــي، 

بخش مهمي از اين معاهده است. 
4-  بــراي جلوگيــري از بيمــاري و ناتوانــي زودرس و مــرگ و مير ناشــي از اســتعمال كليه 
ــق اصــول بهداشــت  ــات، طب ــرض دود دخاني ــن در مع ــي و قرارگرفت ــاي دخان فرآورده ه
عمومــي بايــد در ســطح ملــي، منطقــه اي و بين المللــي، واكنش هــا و اقدامــات جامــع و 

همه جانبه اي را انجام داد. 
ــه اي كــه توســط هــر عضــو در حيطــه  ــه گون ــه مســؤوليت ب ــوط ب 5-  موضوعــات مرب
صاحيــت قضايــي آن تعييــن شــده اســت، بخــش مهمــي از كنتــرل جامــع دخانيــات 

است. 
ــه وضــع اقتصــادي كارگــران  ــراي كمــك ب ــي و فنــي ب 6-  اهميــت مســاعدت هاي مال
و كشــاورزاني كــه زندگيشــان بــا برنامه هــاي كنتــرل دخانيــات در كشــورهاي عضــو در 
ــد،  حــال توســعه و كشــورهاي عضــو داراي اقتصــاد در حــال گــذار آســيب خواهــد دي
بايــد مــورد توجــه قــرار گيــرد در بطــن راهبردهــاي ملــي بــراي توســعه پايــدار گنجانــده 

شود. 
7-  مشــاركت جامعــه مدنــي در رســيدن بــه هــدف ايــن كنوانســيون و پروتكل هــاي آن 

ضــروري اســت.
ماده5 - تعهدات كلي

1-  هــر عضــو بايــد مطابــق ايــن كنوانســيون و پروتكل هايــي كــه در آن عضويــت دارد، 
راهبردهــاي ملــي جامــع و همــه جانبــه اي را بــراي كنتــرل دخانيــات تنظيــم و بــه اجــراء 
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بگذارد و به طور ادواري آنها را روزآمد سازد و مورد بازنگري قرار دهد. 
2-  بــراي رســيدن بــه ايــن هــدف، هريــك از اعضــاء بايــد بــر اســاس توانايي هايــي كــه 

دارد: 
الــف - بــراي كنتــرل دخانيــات، هســته مركــزي يــا ســازوكار ملــي مناســبي را تشــكيل 

داده يا آنها را تقويت كرده و اعتباراتي براي آن تخصيص دهد. 
ب - اقدامــات قانونــي، اداري و اجرايــي و يــا اقدامــات مؤثــر ديگــري را تصويــب كــرده و 
بــه اجــراء بگــذارد و در پيشــبرد سياســت هاي مربــوط بــه جلوگيــري و كاهــش اســتعمال 
دخانيــات، اعتيــاد بــه نيكوتيــن و قــرار گرفتــن افــراد در معــرض دود حاصــل از دخانيــات 

به نحو مقتضي با ديگر اعضاء همكاري كند. 
ــد در تدويــن و اجــراي بخشــي از سياســت هاي بهداشــت عمومــي خــود  3- اعضــاء باي
كــه بــه كنتــرل دخانيــات مربــوط مي شــود، طــوري عمــل كننــد كــه از سياســت ها در 
مقابــل منافــع مالــي و ديگــر منافعــي كــه صنعــت دخانيــات طبــق قوانيــن داخلــي از آن 

بهره مند شده است، حمايت كنند. 
4-  اعضــاء بايــد در تدويــن اقدامــات، تشــريفات و اصــول پيشــنهادي بــراي اجــراي ايــن 

كنوانسيون و پروتكل هاي آن كه عضو آنها هستند همكاري كنند. 
ــه  ــاي آن ك ــيون و پروتكل ه ــن كنوانس ــداف اي ــه اه ــيدن ب ــراي رس ــد ب ــاء باي 5- اعض
در آنهــا عضويــت دارنــد، بــه نحــو مقتضــي بــا ســازمان هاي صاحيــت دار بيــن دولتــي، 

بين المللي و منطقه اي همكاري كنند. 
6-  اعضــاء بايــد از طريــق ســاز و كارهــاي دو جانبــه و چنــد جانبــه تأميــن بودجــه و در 
چارچــوب ابزارهــا و منابعــي كــه در اختيــار دارنــد، بــراي افزايــش منابــع مالــي بــه منظور 

اجــراي مؤثــر ايــن كنوانســيون همــكاري كنند.
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بخش سوم: اقدامات مربوط به كاهش تقاضا 
برای دخانيات

ماده6 - اقدامات مربوط به قیمت گذاري و اخذ مالیات در جهت كاهش تقاضا براي 
دخانیات 

صورت  ماليات  اخذ  و  قيمت گذاري  جهت  در  كه  اقداماتي  كه  مي پذيرند  اعضاء    -1
مي گيرد، ابزار مهم و مؤثري براي كاهش استعمال دخانيات توسط بخش هاي مختلف 

جامعه به ويژه جوانان است. 
2- بدون اينكه به حق حاكميتي اعضاء براي نحوه تعيين و برقراري سياست هاي مالياتي 
آنها خدشه اي وارد شود، هريك از اعضاء بايد اهداف بهداشت ملي خود در مورد كنترل 
دخانيات را در نظر گرفته و اقداماتي را كه برخي از آنها به شرح زير است، تصويب كرده 

يا به اجرا بگذارد: 
بر  قيمت گذاري  سياست هاي  اقتضاء  صورت  در  و  مالياتي  سياست هاي  اجراي   - الف 
فرآورده هاي دخاني به منظور كمك به اهداف بهداشتي كه هدف آن كاهش استعمال 

دخانيات است. 
ــا واردات  ــروش و ي ــردن ف ــدود ك ــاء، مح ــورت اقتض ــا در ص ــردن ي ــوع ك ب - ممن
ــات و  ــاف از مالي ــورت مع ــه ص ــي ب ــافران خارج ــط مس ــي توس ــاي دخان فرآورده ه

عوارض. 
اعضا  كنفرانس  به   )21( ماده  طبق  كه  خود  ادواري  گزارش هاي  در  بايد  اعضاء   -3
از فرآورده هاي دخاني و ميزان گرايشي را كه به استعمال  مي دهند، نرخ اخذ ماليات 

دخانيات وجود دارد، اعام دارند.
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ماده7- اقدامات غیر قیمت گذاري در جهت كاهش تقاضا براي دخانیات 
اعضاء مي پذيرند كه اقدامات جامع غير قيمت گذاري، ابزار مؤثر و مهمي براي كاهش استعمال 
دخانيات است. هريك از اعضاء بايد براي اجراي تعهداتي كه مطابق مواد )8( تا )12( اين 
كنوانسيون دارد، اقدامات اداري و اجرايي و قانوني يا ساير اقدامات مؤثري را اتخاذ و اجراء كند 
و مستقيماً يا از طريق نهادهاي بين المللي ذيصاح به نحو مقتضي با اعضاي ديگر همكاري 
كند. كنفرانس اعضا رهنمودهاي مناسبي را براي اجراي مفاد مواد مزبور پيشنهاد خواهد نمود.

ماده8 - جلوگیري از قرارگرفتن افراد در معرض دود حاصل از دخانیات 
1- اعضاء مي پذيرند كه شواهد علمي، به وضوح روشن ساخته كه قرارگرفتن افراد در معرض 

دود حاصل از دخانيات موجب مرگ، بيماري و ناتواني مي شود. 
2- هر عضو براي جلوگيري از قرار گرفتن افراد در معرض دود حاصل از دخانيات در اماكن 
دربسته، وسايل حمل و نقل عمومي، محل هاي كار دربسته و در صورت اقتضاء ساير اماكن 
عمومي ديگر، اقدامات اداري، اجرايي و قانوني يا ساير اقدامات مؤثري را در محدوده صاحيت 
قضايي خود كه در قوانين ملي آن تعيين شده، اتخاذ و اجرا خواهد كرد و اتخاذ و اجراي آنها 

را در ديگر سطوح صاحيتي به طور فعال ترغيب خواهد نمود.
ماده9- تنظیم محتويات فرآورده هاي دخاني 

كنفرانس اعضا، ضمن مشورت با نهادهاي بين المللي ذيصاح، رهنمودهايي را براي آزمايش و 
اندازه گيري محتويات و مواد خروجي از فرآورده هاي دخاني و تنظيم آنها پيشنهاد خواهد داد. 
هر عضو بايد در صورت تصويب مقامات ذيصاح كشور خود، اقدامات اداري، اجرايي و قانوني 

و ساير اقدامات مؤثري را در مورد آزمايش و اندازه گيري و تنظيم مزبور اتخاذ و اجرا كند.
ماده10- مقررات مربوط به افشاي اطاعات درباره مواد دخاني 

هر عضو بايد در چارچوب قوانين ملي خود، اقدامات قانوني و اداري و اجرايي يا ساير اقدامات 
مؤثري را تصويب كرده و به اجراء بگذارد و از توليد كنندگان و واردكنندگان فرآورده هاي 
دخاني بخواهد اطاعات مربوط به مواد تشكيل دهنده و دود حاصل از فرآورده هاي دخاني را 
در اختيار مقامات دولتي بگذارند. هر عضو بايد اقدامات اداري و اجرايي يا ساير اقدامات مؤثري 
را براي افشاي اطاعات راجع به مواد تشكيل دهنده سمي فرآورده هاي دخاني و دودي كه 

ممكن است حاصل نمايند، براي عموم مردم اتخاذ كند.
ماده11- بسته بندي و برچسب فرآورده هاي دخاني 

1- هر عضو بايد ظرف سه سال پس از لازم الاجراء شدن اين كنوانسيون براي خود، مطابق 
قوانين ملي خويش اقدامات مؤثري را تصويب كرده و به اجراء بگذارد تا اطمينان حاصل 
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نمايد: 
الف - بسته بندي و برچسب فرآورده هاي دخاني، استفاده از فرآورده دخاني را با روش هايي 
كه اغوا كننده، فريبنده و گمراه كننده باشد يا احتمالاً در مورد ويژگي ها، تأثيرات بهداشتي، 
خطرات يا دود آن تأثير كاذبي به جا بگذارد، از جمله كاربرد هر اصطاح يا عنوان يا عامت 
تجاري يا عامت مجازي يا هر نشانه ديگري كه مستقيم يا غيرمستقيم اين تأثير كاذب را 
ايجاد كند كه يك فرآورده خاص دخاني خطرات و مضرات كمتري از ساير فرآورده هاي 
مثل  عبارتي  است شامل  ممكن  اصاحات  و  عناوين  اين  نمي كند.  ترغيب  دارد،  دخاني 

»مايم«، »سبك«، » كم جرم« يا » فوق العاده مايم« باشد. 
ب - هر بسته و پاكت فرآورده هاي دخاني و برچسب خارجي اين محصولات حاوي پيامي 
است كه در مورد مضرات استعمال دخانيات هشدار مي دهد و مي تواند شامل پيام هاي مناسب 

ديگري باشد. اين پيام ها و هشدارها بايد:
1- به تأييد مقامات ذيصاح ملي برسد. 

2- در قسمت های مختلف درج شده باشد. 
3- بزرگ، واضح، خوانا و قابل رؤيت باشد. 

4- پنجاه درصد )50درصد( يا بيشتر از فضاي بسته يا پاكت را اشغال كند، ولي فضايي كه به 
آن اختصاص يافته، كمتر از سي درصد )30 درصد( نخواهد بود. 

5- در صورت لزوم، به صورت عكس يا خط تصويري باشد. 
2- هر بسته يا پاكت فرآورده هاي دخاني و برچسب خارجي آن بايد عاوه بر هشدارهايي 
كه در جزء )ب( بند )1( اين ماده در مورد آن توضيح داده شد، حاوي اطاعاتي درباره مواد 
تشكيل دهنده و دود آن فرآورده دخاني به گونه اي باشد كه به تأييد مقامات مسؤول در آن 

كشور رسيده باشد.
3- هريك از اعضاء بايد مقرر نمايد هشدارهايي كه در جزء )ب( بند )1( و بند )2( اين ماده 
به آن اشاره شد و روي بسته ها و پاكت هاي فرآورده هاي دخاني و برچسب خارجي آنها درج 

مي شود، به زبان يا زبان هاي اصلي آن عضو نوشته شود.
4 - از نظر اين كنوانسيون، اصطاح »برچسب خارجي« در مورد فرآورده هاي دخاني در 
مورد همه برچسب ها و بسته هاي مورد استفاده در خرده فروشي آن فرآورده، اعمال مي شود.

ماده12- آموزش، اطلاع رساني و آگاه كردن مردم 
هر عضو بايد آگاهي مردم را در مورد موضوعات مربوط به كنترل دخانيات بالا برده و تقويت 
كند و براي اين كار از همه ابزارهاي اطاع رساني به نحو مقتضي بهره بگيرد. به منظور رسيدن 
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به اين هدف، هر يك از اعضاء بايد اقدامات قانوني و اداري و اجرايي و ساير اقدامات مؤثري را 
تصويب كند و به اجراء بگذارد تا موارد زير را ترغيب نمايد: 

الف - دسترسي گسترده به برنامه هاي جامع و مؤثر آموزشي و آگاه كردن مردم از خطرات 
بهداشتي از جمله خاصيت اعتيادآور استعمال دخانيات و قرارگرفتن افراد در معرض دود 

حاصل از دخانيات. 
ب - آگاه كردن مردم از خطرات بهداشتي استعمال دخانيات و قرارگرفتن افراد در معرض 
دود حاصل از دخانيات و منافع ترك دخانيات و داشتن يك زندگي سالم و به دور از دخانيات، 

مطابق آنچه در بند )2( ماده )14( آمده است. 
ج - دسترسي عموم افراد به طيف گستردهاي از اطاعات در مورد صنعت دخانيات در 

مواردي كه به اهداف اين كنوانسيون مربوط است و در چارچوب قوانين ملي. 
د - اتخاذ برنامه هاي مؤثر و مناسب در جهت آموزش، آگاهي و ايجاد حساسيت لازم در مورد 
كنترل دخانيات كه مخاطبان آن افرادي مثل كارمندان بخش بهداشت، بخش اطاع رساني، 
بخش خدمات اجتماعي، وسايل ارتباط جمعي و مديران و آموزشگران و تصميم گيرندگان و 

بقيه افراد مربوط است. 
ه- - آگاه كردن و شركت دادن سازمان هاي غيردولتي و نهادهاي خصوصي و عمومي غير 
وابسته به صنعت دخانيات در پيشبرد و اجراي برنامه ها و راهبردهاي بين بخشي مربوط به 

كنترل دخانيات. 
و - آگاه كردن عموم مردم و فراهم ساختن امكان دسترسي آنها به اطاعات مربوط به اثرات 

زيانبار جسماني و اقتصادي و زيست محيطي توليد و استعمال دخانيات.
ماده13- تبلیغ، ترويج و پشتیباني مالي از دخانیات 

1-  اعضاء مي پذيرند كه ممنوعيت همه جانبه تبليغ، ترويج و پشتيباني مالي از دخانيات، 
استعمال دخانيات را كاهش خواهد داد.

2-  هر عضو بايد طبق قانون اساسي يا اصول قانوني خود تعهد كند كه هرگونه تبليغ، ترويج 
و پشتيباني مالي دخانيات را ممنوع اعام كند. اين ممنوعيت با در نظر گرفتن محيط قانوني 
و ابزارهاي فني كه در دسترس آن عضو قرار دارد، شامل ممنوعيت كامل تبليغ، ترويج و 
پشتيباني مالي برون مرزي از دخانيات است كه از قلمرو آن سرچشمه مي گيرد. در همين 
زمينه، هر عضو بايد ظرف مدت پنج سال پس از لازم الاجراء شدن اين كنوانسيون براي آن، 
انجام اقدامات قانوني و اداري و اجرايي و ساير اقدامات مؤثر را تقبل كند و متعاقباً طبق ماده 

)21( مراتب را گزارش نمايد. 
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3-  عضوي كه به دليل قانون اساسي يا اصول قانوني خود نمي تواند ممنوعيت كامل را تقبل 
كند بايد براي هرگونه تبليغ و ترويج و پشتيباني مالي از دخانيات محدوديت هايي را در نظر 
بگيرد. اين امر، با رعايت محيط قانوني و ابزارهاي فني كه در دسترس آن عضو قراردارد، 
شامل محدوديت يا ممنوعيت تبليغ، ترويج و پشتيباني مالي از دخانيات است كه از قلمرو آن 
سرچشمه مي گيرد و در خارج از مرزهاي آن كشور پخش مي شود. در اين زمينه هر عضو بايد 
اقدامات اداري و اجرايي و قانوني و يا ساير اقدامات مؤثر را تقبل كند و متعاقباً طبق ماده)21( 

مراتب را گزارش نمايد. 
4-  هر يك از اعضاء طبق قانون اساسي يا اصول قانوني خود حداقل اقدامات زير را بايد انجام 

دهد: 
الف - ممنوعيت هرگونه تبليغ، ترويج و پشتيباني مالي از دخانيات كه استفاده هريك از 
فرآورده هاي دخاني را با روش هايي كه فريبنده يا اغوا كننده يا گمراه كننده باشد يا احتمالاً 
در مورد ويژگي ها، تأثيرات بهداشتي، خطرات يا دود آن تأثير كاذبي به جا بگذارد، ترغيب 

مي كند. 
ب - الزام به اين كه هرگونه تبليغ و درصورت اقتضاء ترويج يا پشتيباني مالي از دخانيات يا 

پيام هاي بهداشتي يا پيام هاي هشداردهنده ديگر همراه باشد.
يا غيرمستقيمي كه خريد  از محرك هاي مستقيم  براي استفاده  ايجاد محدوديت  ج - 

فرآورده هاي دخاني تشويق مي كند. 
د - الزام به افشاي هزينه هايي كه صنعت دخانيات صرف تبليغات، ترويج يا پشتيباني مالي 
كه هنوز ممنوع نشده است، مي كند، نزد مقامات دولتي ذيربط، در صورتي كه ممنوعيت 
به صورت كامل وجود نداشته باشد. مقامات مزبور مي توانند با رعايت قانون ملي خود، ارقام 

موجود را در دسترس عموم و طبق ماده )21( در دسترس كنفرانس اعضا قرار دهند. 
هـ - تقبل ممنوعيت كامل يا در مورد عضوي كه در موقعيتي نيست كه ممنوعيت كامل را 
به موجب قانون اساسي يا اصول قانوني خود تقبل كند، ايجاد محدوديت براي تبليغ، ترويج 
و پشتيباني مالي از دخانيات در راديو و تلويزيون و رسانه هاي چاپي و در صورت اقتضاء ساير 

رسانه ها مثل اينترنت، ظرف مدت پنج سال. 
و - ايجاد ممنوعيت يا در مورد عضوي كه در موقعيتي نيست كه ممنوعيت را به موجب 
قانون اساسي يا اصول قانوني خود ايجاد كند، ايجاد محدوديت براي پشتيباني مالي دخانيات 

از پيشامدها، فعاليت هاي بين المللي و يا مشاركت در آنها.
5- اعضاء ترغيب مي شوند كه اقداماتي را فراتر از آنچه در بند »4« آمده است، به اجراء 
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بگذارند. 
6- اعضاء بايد در توسعه فناوري و ساير ابزارهاي لازم براي تسهيل محو تبليغات برون مرزي 

دخانيات همكاري كنند.
7- اعضايي كه داراي ممنوعيت در مورد انواع خاصي از تبليغ، ترويج و پشتيباني مالي از 
دخانيات هستند، داراي حق حاكميتي براي ممنوع كردن ورود تبليغات، ترويج و پشتيباني 
مالي انواع مزبور به قلمرو خود و وضع نمودن مجازات هايي برابر با مجازات هاي قابل اعمال 
در مورد تبليغات، ترويج و پشتيباني مالي داخلي كه از قلمرو آنها سرچشمه مي گيرد طبق 

قوانين خود هستند. اين بند هيچ گونه مجازات خاصي را تجويز يا تأييد نمي كند. 
8- اعضاء بايد جزئيات پروتكلي را بررسي كنند كه اقداماتي را تدوين مي كند كه مستلزم 
همكاري بين المللي درباره ممنوعيت همه جانبه عبور مرزي تبليغ، ترويج و پشتيباني مالي 

است.
ماده14- اقدامات كاهش تقاضا درمورد وابستگي و ترك دخانیات 

1- هر عضو بايد با توجه به اولويت ها و شرايط ملي خود، دستورالعملهاي يكپارچه، جامع 
و مناسبي را بر مبناي مستندات علمي و بهترين رويه ها، تنظيم و منتشر نمايد و اقدامات 
مؤثري را براي ترغيب ترك استعمال دخانيات و درمان كافي براي وابستگي به دخانيات اتخاذ 

نمايد. 
2- براي رسيدن به اين هدف، هريك از اعضاء بايد تاش كنند: 

الف - به منظور تشويق افراد به ترك استعمال دخانيات در اماكني مثل محيطهاي آموزشي 
و مراكز بهزيستي و محل هاي كار و اماكن ورزشي، برنامه هاي مؤثري را طراحي نموده و به 

اجراء بگذارد. 
ب - با مشاركت كارمندان بخش بهداشت، بخش تأمين اجتماعي و بخش اجتماعي، تشخيص 
و مداواي وابستگي افراد به دخانيات و خدمات مشاوره در مورد ترك استعمال دخانيات را به 

نحو مقتضي در راهبردها، طرح ها و برنامه هاي آموزشي و بهداشتي خود بگنجاند. 
ج - در مراكز درماني و توانبخشي، برنامه هايي را براي تشخيص، مشاوره، جلوگيري و درمان 

وابستگي به دخانيات در پيش گيرد. 
د - براي تسهيل دسترسي افراد به امكانات درمان وابستگي به دخانيات از جمله فرآورده هاي 

دارويي، به موجب ماده )22( با ديگر اعضاء همكاري كند. 
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بخش چهارم: اقدامات مربوط به كاهش عرضه 
دخانيات

ماده15- تجارت غیرقانوني فرآورده هاي دخاني 
1- اعضــاء مي پذيرنــد كــه محــو تمامــي اشــكال تجــارت غيرقانونــي فرآورده هــاي دخانــي 
از جملــه قاچــاق، توليــد غيرقانونــي و عرضــه نمونه هــاي قابــي آنهــا و پيشــرفت و اجراي 
قوانيــن ملــي مربــوط، عــاوه بــر موافقتنامه هــاي زيــر منطقــه اي، منطقــه اي و جهانــي، 

بخش ضروري برنامه هاي مربوط به كنترل دخانيات به شمار مي رود. 
2- هــر عضــو بايــد اقدامــات قانونــي و اداري و اجرايــي يا ســاير اقدامات مؤثــري را تصويب 
ــاي  ــاي فرآورده ه ــته ها و پاكت ه ــه بس ــد هم ــل نماي ــان حاص ــا اطمين ــد ت ــراء كن و اج
ــه  ــك ب ــراي كم ــه ب ــت ك ــي اس ــان هاي ــا داراي نش ــي آنه ــش خارج ــي و روك دخان
ــي خــود  ــن مل ــق قواني ــي اســت و طب ــاي دخان ــن منشــأ فرآورده ه ــراي تعيي اعضــاء ب
ــر مســير و  ــن نقطــه تغيي ــوط در تعيي ــه مرب ــد جانب ــه و چن ــاي دو جانب و موافقتنامه ه
ــت  ــي و وضعي ــاي دخان ــت فرآورده ه ــر مســير حرك ــرل، مستندســازي و نظــارت ب كنت

حقوقي آنها به اعضاء كمك نمايد. به عاوه هر عضو بايد: 
الــف - مقــرر كنــد كــه روي هــر بســته و پاكــت فرآورده هــاي دخانــي كــه بــه صــورت 
خرده فروشــي و عمده فروشــي در بــازار داخلــي آن بــه فــروش مي رســد، عبــارت » فقــط 
ــا  ــا منطقــه اي ي ــي ي ــا واحــد فدرال ــام كشــور ي ــراي فــروش در ) ايــن قســمت بايــد ن ب
مــادون ملــي درج شــود(«، يــا عامــت چشــمگير ديگــري درج شــود كــه مقصــد نهايــي 
آنهــا را معلــوم ســازد يــا بــه مقامــات در تعييــن اينكــه آيــا ايــن محصــول بــه طــور قانوني 

براي فروش در بازار داخلي عرضه شده است، كمك نمايد. 
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ب - در صــورت اقتضــاء تدويــن نظامــي را بــراي رديابــي و ردگيــري عملــي مــورد بررســي 
ــورد  ــات در م ــه مقام ــا نظــارت داشــته باشــد و ب ــع آنه ــر نحــوه توزي ــرار دهــد كــه ب ق

رسيدگي به تجارت غيرقانوني مساعدت نمايد. 
ــن  ــته بندي اي ــات روي بس ــا عام ــات ي ــه اطاع ــد ك ــرر كن ــد مق ــو باي ــر عض 3- ه
محصــولات كــه در بنــد )2( ايــن مــاده بــه آن اشــاره شــد، كامــاً خوانــا باشــد و يــا بــه 

زبان يا زبان هاي اصلي آن كشور درج شود. 
4- بــه منظــور محــو تجــارت غيرقانونــي فرآورده هــاي دخانــي هريــك از اعضــاء 

بايد: 
الــف - دربــاره تجــارت بــرون مــرزي فراورده هــاي دخانــي از جملــه تجــارت غيرقانونــي 
آنهــا تحقيــق كــرده و اطاعاتــي گــرد آورد و در صــورت اقتضــاء مطابــق قوانيــن ملي خود 
ــار  ــن اطاعــات را در اختي ــوط حاكــم اي ــا چندجانبــه مرب و موافقتنامه هــاي دوجانبــه ي

مقامــات گمركــي، مالياتــي و ديگــر مقامــات بگــذارد.
ــيگارهاي  ــه س ــي از جمل ــاي دخان ــي فرآورده ه ــارت غيرقانون ــا تج ــارزه ب ــراي مب ب - ب
تقلبــي و قاچــاق، قوانينــي را وضــع كــرده يــا قوانيــن خــود را بــا در نظر گرفتــن اصاحات 

و مجازات هاي مقتضي تقويت نمايد. 
ج - اقدامــات مناســبي را اتخــاذ نمايــد تــا اطمينــان حاصــل كنــد كــه همــه تجهيــزات 
توليــدي، ســيگارهاي تقلبــي و قاچــاق و ســاير فرآورده هــاي دخانــي مصــادره شــده در 
صــورت امــكان بــا اســتفاده از روش هايــي كــه بــه محيــط زيســت آســيبي وارد نمي كنــد، 

نابود يا طبق قوانين داخلي از حيز انتفاع ساقط مي شود. 
د - اقداماتــي را اتخــاذ كــرده و بــه اجــراء بگــذارد كــه انبــار كــردن و توزيــع فرآورده هــاي 
دخانــي را كــه در قلمــرو صاحيــت قضايــي آن، ماليــات هــا و حقــوق گمركــي و ســود 
ــق اســت، تحــت نظــارت  ــا در حــال تعلي ــده ي ــق درآم ــت تعلي ــه حال ــا ب ــي آنه بازرگان

قرارداده و كنترل نمايد. 
ه- - اقداماتــي را اتخــاذ كنــد كــه امــكان مصــادره عوايــد حاصــل از تجــارت غيرقانونــي 

فرآورده هاي دخاني فراهم گردد. 
5-  اطاعاتــي كــه بــه موجــب جزءهــاي )الــف( تــا )ه-( بنــد )4( ايــن مــاده بــه دســت 
آمــده بايــد در صــورت اقتضــاء توســط اعضــاء بــه صــورت كلــي در گزارش هــاي ادواري 

آنها به كنفرانس اعضا طبق ماده )21( ارائه شود. 
6-  اعضــاء بايــد در صــورت اقتضــاء طبــق قوانيــن ملــي خــود بــه منظــور محــو تجــارت 
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ــازمان هاي  ــز س ــي و ني ــاي مل ــن نهاده ــكاري بي ــي هم ــاي دخان ــي فرآورده ه غيرقانون
بين دولتــي منطقــه اي و بين المللــي ذيربــط در امــر تحقيــق، تعقيــب و جريــان دادرســي 
را ترغيــب نماينــد. بــراي مبــارزه بــا تجــارت غيرقانونــي فرآورده هــاي دخانــي بــر همكاري 

در سطح منطقه اي و زيرمنطقه اي تأكيد ويژه اي مي شود. 
7-  هــر عضــو بايــد تــاش كنــد اقدامــات ديگــري را از جملــه تجويــز كنترل و نظــارت بر 
توليــد و توزيــع فرآورده هــاي دخانــي بــه منظــور جلوگيــري از تجــارت غيرقانونــي آنها در 

صــورت اقتضــاء نيــز در اين بــاره تصويــب كــرده و بــه اجــراء بگذارنــد.
ماده16- فروش به افراد صغیر و توسط آنها 

ــي و ســاير  ــي و قانون 1-  هــر عضــو در ســطح دولتــي مناســب، اقدامــات اداري و اجراي
اقدامــات مؤثــري را تصويــب و اجــرا كنــد تــا از فــروش فرآورده هــاي دخانــي بــه افــراد 
زيــر ســن تعييــن شــده توســط قانــون داخلــي يــا قانــون ملي يــا هجــده ســال جلوگيري 

گردد. اين اقدامات مي تواند شامل موارد زير باشد: 
ــوي برجســته و  ــه تابل ــد ك ــي بخواه ــاي دخان ــندگان فرآورده ه ــي فروش ــف - از تمام ال
واضحــي در محــل كار خــود نصــب كننــد كــه روي آن بــه صراحــت ممنوعيــت فــروش 
دخانيــات بــه افــراد صغيــر درج شــده باشــد و در مــواردي كــه ترديــدي وجــود دارد، از 
هــر خريــدار دخانيــات بخواهنــد اســنادي ارائــه دهــد كــه نشــان دهنده رســيدن بــه ســن 

قانوني او باشد. 
ب- فــروش فرآورده هــاي دخانــي را بــه صورتــي كــه مســتقيماً در دســترس باشــد )مثــاً 

داخــل قفســه هاي فروشــگاه(، ممنــوع ســازد.
ــه  ــوع كالاي ديگــري را ب ــروش شــيريني و شــكات و اســباب بازي و هرن ــد و ف ج- تولي

شكل فرآورده هاي دخاني كه براي افراد صغير جاذبه دارد، ممنوع نمايد. 
د - اطمينــان حاصــل كنــد كــه دســتگاه هــاي فــروش ســيگار كــه در قلمــرو قضايــي آن 
قــرار دارنــد، در دســترس افــراد صغيــر نباشــد و آنهــا را بــه خريــد فرآورده هــاي دخانــي 

تشويق نكند. 
2-  هرعضــو بايــد توزيــع فرآورده هــاي دخانــي رايــگان را در بيــن عمــوم و مخصوصــاً در 

بين افراد صغير ممنوع يا ممنوعيت آن را ترغيب نمايد. 
3-  هــر عضــو بايــد تــاش كنــد فــروش ســيگار را بــه صــورت دانــه اي يــا در بســته هاي 

كوچك كه افراد صغير براي خريد آن استطاعات مالي دارند، ممنوع سازد. 
ــراي  ــي ب ــه منظــور افزايــش كارايــي خــود، انجــام اقدامات ــد كــه ب 4-  اعضــاء مي پذيرن
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ممنوعيــت فــروش فرآورده هــاي دخانــي بــه افــراد صغيــر بايــد در صــورت اقتضــاء همــراه 
با ديگر مفاد مندرج در اين كنوانسيون، صورت گيرد. 

5-  هــر عضــو هنــگام امضــاء و تنفيــذ، پذيــرش و تصويــب ايــن كنوانســيون يــا در هــر 
ــود را در  ــد خ ــآور، تعه ــي الزام ــه كتب ــيله اعامي ــه وس ــد ب ــس از آن، مي توان ــي پ زمان
مــورد ممنوعيــت عرضــه دســتگاه هــاي فــروش ســيگار در قلمــرو قضايــي خــود يــا در 
صــورت اقتضــاء ممنــوع بــودن كلــي ايــن دســتگاه هــا را نشــان دهــد. اعاميــه صــادره به 
موجــب ايــن مــاده توســط اميــن اســناد در بيــن تمــام اعضــاي كنوانســيون توزيــع خواهد 

شد. 
6- هــر عضــو بايــد اقدامــات اداري و اجرايــي و قانونــي و ســاير اقدامــات مؤثــري از جملــه 
مجــازات فروشــندگان و توزيع كننــدگان را اتخــاذ كــرده و بــه اجــراء بگــذارد تــا از رعايــت 

تعهــدات منــدرج در بندهــاي )1( تــا )5( ايــن مــاده اطمينــان حاصــل نمايــد.
7- هــر عضــو بايــد اقدامــات اداري و اجرايــي و قانونــي و ســاير اقدامــات مؤثــر را اتخــاذ و 
بــه اجــراء بگــذارد تــا از فــروش فرآورده هــاي دخانــي توســط افــراد زيــر ســن منــدرج در 

قانــون داخلــي يــا قانــون ملــي يــا )18( ســال جلوگيــري شــود.
مــاده 17- تأمیــن حمايــت مالــي از فعالیت هــاي جايگزيــن كارآمــد از نظــر 

اقتصادي 
اعضــاء بايــد از طريــق همــكاري بــا يكديگــر و بــا ســازمان هاي بيــن دولتــي منطقــه اي و 
بين المللــي، در صــورت اقتضــاء گزينه هــاي كارآمــد از نظــر اقتصــادي بــراي كارگــران و 

پرورش دهنــده گيــاه تنباكــو و حســب مــورد خرده فروشــان را ترغيــب كنــد.
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بخش پنجم: حفظ محيط زيست
ماده 18- حفظ محیط زيست و سلامتي افراد 

اعضــاء مي پذيرنــد كــه بــه منظــور اجــراي تعهداتــي كــه بــه موجــب ايــن كنوانســيون 
دارنــد، بهحفــظ محيــط زيســت و ســامتي افــراد در رابطــه با محيــط زيســت در خصوص 
كشــت تنباكــو و توليــد دخانيــات در قلمــرو دولــت متبــوع خــود توجــه مقتضــي معمــول 

دارنــد. 
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بخش ششم : موضوعات مربوط به مسؤوليت
ماده 19- مسؤولیت 

1- از نظر كنترل دخانيات، اعضاء بايد اتخاذ اقدام قانوني يا در صورت لزوم بهبود قوانين 
موجود خود را به منظور رسيدگي به مسؤوليت هاي مدني و كيفري ازجمله پرداخت غرامت 

)در صورت اقتضاء( مورد بررسي قرار دهند. 
2- اعضاء بايد طبق ماده )21( از طريق كنفرانس اعضا در مورد مبادله اطاعات ازجمله موارد 

زير با هم همكاري كنند: 
الف - اطاعات درباره اثرات بهداشتي استعمال فرآورده هاي دخاني و قرار گرفتن افراد در 

معرض دود حاصل از دخانيات، طبق جزء )الف( بند )3( ماده )20(. 
ب - اطاعات مربوط به قوانين و مقررات جاري و نيز رويه هاي قضايي مربوط. 

3- اعضاء بايد در محدوده سياست ها، رويه هاي حقوقي و قوانين ملي خود و مطابق ترتيبات 
معاهدات موجود حاكم، در مورد جريان رسيدگي هاي حقوقي مربوط به مسؤوليت هاي مدني و 

كيفري منطبق با اين كنوانسيون به نحو مقتضي و با توافق متقابل به يكديگر ياري رسانند. 
4- اين كنوانسيون به هيچوجه حق دسترسي اعضاء به دادگاه هاي يكديگر )در صورتي كه 

چنين حقي وجود داشته باشد( را تحت تأثير قرار نمي دهد يا محدود نمي كند. 
5- كنفرانس اعضا مي تواند در صورت امكان و در اولين مرحله، با در نظر گرفتن فعاليت هايي 
كه در مجامع بين المللي ذيربط صورت گرفته است، موضوعاتي را كه به مسؤوليت مربوط 
مي شود ازجمله رويكردهاي بين المللي متناسب با اين موضوعات و در صورت تقاضا، روش هاي 
مناسب براي حمايت از اعضاء در فعاليت هاي قانونگذاري و فعاليت هاي ديگر طبق اين ماده 

را مورد رسيدگي قرار دهد.
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بخش هفتم : همكاری فنی و علمی و تبادل 
اطلاعات

بخش هفتم - همكاري فني و علمي و تبادل اطاعات
ماده20 - تحقیقات، نظارت و تبادل اطلاعات 

1- اعضـاء متعهـد مي شـوند كـه در زمينـه كنتـرل دخانيـات، تحقيقات ملي را توسـعه 
داده و ترغيـب كننـد و در سـطح منطقـه اي و بين المللـي برنامه هـاي تحقيقاتـي را 

هماهنگ كنند. به منظور رسيدن به اين هدف هر عضو بايد: 
الـف - مسـتقيماً يـا از طريق سـازمان هاي بيـن دولتي منطقـه اي و بين المللـي و ديگر 
نهادهـاي صاحيـت دار برنامه هـاي تحقيقاتـي و ارزيابـي علمـي خـود را آغـاز و با ديگر 
اعضـاء همـكاري كنـد و در ايـن راسـتا تحقيقاتـي را كـه هـدف آنهـا توضيـح عوامل و 
تبعـات مصـرف دخانيـات و قـرار گرفتـن افـراد در معـرض دود دخانيـات اسـت و نيـز 
تحقيقاتـي را كـه بـه منظور شناسـايي محصـولات جايگزين صـورت مي گيـرد، ترغيب 

و تشويق كند. 
ب - بـا مسـاعدت سـازمان هاي بيـن دولتـي منطقـه اي و بين المللـي و ديگـر نهادهاي 
صاحيـت دار آمـوزش و پشـتيباني كليه افـرادي را كه در فعاليت هـاي كنترل دخانيات 

ازجمله فعاليت هاي تحقيقاتي و اجرايي اشتغال دارند، پشتيباني كند. 
2- اعضـاء بايـد در صـورت اقتضـاء برنامه هايـي را بـراي نظـارت ملـي و منطقـه اي و 
جهانـي در مـورد دامنـه، الگوهـا، عوامـل و تبعـات اسـتعمال دخانيـات و قـرار گرفتـن 
افـراد در معـرض دود دخانيـات تدويـن كنند. براي رسـيدن بـه اين هدف، اعضـاء بايد 
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برنامه هـاي نظـارت بـر دخانيـات را با برنامه هـاي نظارت ملـي، منطقـه اي و بين المللي 
در زمينـه بهداشـت عمومـي تلفيـق كننـد تـا اطاعـات ايـن دو بخـش بتوانـد بـا هـم 
مقايسـه شـود و بـه نحو مقتضي در سـطح ملي و منطقـه اي مورد تجزيـه و تحليل قرار 

گيرد. 
3- اعضـاء اهميـت مسـاعدت هاي فنـي و مالي از سـازمان هاي بين دولتـي منطقه اي و 

بين المللي را تصديق مي كنند. هريك از اعضاء بايد تاش كند تا: 
الـف - نظـام مترقـي ملي بـراي نظارت بر واگيرشناسـي اسـتعمال دخانيات و شـاخص 

هاي بهداشتي و اجتماعي و اقتصادي مربوط را ايجاد كند. 
از جملـه  بين المللـي صاحيـت دار  و  منطقـه اي  دولتـي  بيـن  سـازمان هاي  بـا   - ب 
نهادهـاي دولتـي و غيردولتـي در زمينـه نظارت بر دخانيـات و تبادل اطاعـات مربوط 

به شاخص هاي مذكور در جزء )الف( بند )3( اين ماده همكاري نمايد. 
ج - بـا سـازمان بهداشـت جهانـي در زمينـه تدويـن تشـريفات و رهنمودهايـي بـراي تعريف 
گـردآوري، تجزيـه و تحليـل و انتشـار داده هاي مربوط بـه نظارت بر دخانيـات همكاري كند.

4- اعضـاء بايـد بـا رعايـت قوانيـن ملـي خـود مبادلـه اطاعـات علنـي موجـود حقوقي، 
فنـي، علمـي، تجـاري و اجتماعـي - اقتصادي و نيـز اطاعات مربوط بـه رويه هاي صنعت 
دخانيات و كشـت تنباكو كه مربوط به اين كنوانسـيون اسـت را ترغيب و تسـهيل كنند 
و در ايـن راسـتا بايـد نيازهاي خاص كشـورهاي عضو در حال توسـعه و كشـورهاي عضو 

داراي اقتصاد در حال گذار را در نظر بگيرند. هر عضو بايد تاش كند كه: 
الـف- داده هـاي روزآمـدي را در زمينـه قوانين و مقـررات مربوط به كنتـرل دخانيات و 
در صـورت اقتضـاء اطاعاتـي دربـاره اجـراي آنهـا و رويه هـاي قضايي مربوط بـه آنها را 
به تدريـج ايجـاد و اداره كنـد و در زمينـه توسـعه برنامه هاي منطقـه اي و جهاني مربوط 

به كنتـرل دخانيات همـكاري نمايد.
ب- مطابـق جـزء )الـف( بند )3( ايـن ماده، داده هـاي روزآمدي را در زمينـه برنامه هاي 

ملـي نظارت، بـه تدريج ايجـاد و اداره كند.
ج- بـا سـازمان هاي بين المللـي ذيربـط بـراي ايجـاد تدريجـي و اداره نظامـي به منظور 
جمـع آوري و انتشـار منظـم اطاعـات دربـاره توليـد و سـاخت دخانيـات و فعاليت هاي 
صنعـت دخانيـات كـه بـر ايـن كنوانسـيون يـا بـر فعاليت هـاي ملـي كنتـرل دخانيات 

تأثيرگذار است، همكاري كند. 
بين المللـي و مؤسسـات  بيـن دولتـي منطقـه اي و  بـا سـازمان هاي  بايـد  5- اعضـاء 
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توسـعه ا ي و مالـي كـه در آنهـا عضويت دارنـد، به منظور ترغيـب و تشـويق تهيه منابع 
مالـي بـراي دبيرخانـه بـراي كمـك بـه كشـورهاي در حال توسـعه و كشـورهاي داراي 
اقتصـاد در حال گـذار كـه در ايـن كنوانسـيون عضويت دارنـد در انجام تعهـدات آنها در 

مـورد تحقيـق، نظـارت و مبادلـه اطاعـات همـكاري كنند.
ماده 21- ارائه گزارش و مبادله اطلاعات 

1- هرعضـو بايـد گزارش هاي ادواري در مورد اجراي اين كنوانسـيون را از طريق دبيرخانه 
به كنفرانس اعضا ارائه نمايد. اين گزارش ها بايد شامل موارد زير باشد: 

الـف - اطاعاتـي دربـاره اقدامـات اداري، اجرايـي و قانونـي يـا سـاير اقداماتـي كـه بـه 
منظور اجراي مفاد اين كنوانسيون صورت گرفته است. 

ب - در صـورت اقتضـاء اطاعاتـي درباره هـر محدوديت يا مانعي كه در اجراي مفاد كنوانسـيون 
با آن مواجه شده و اقداماتي كه به منظور عبور از اين موانع انجام داده است. 

ج - در صـورت اقتضـاء اطاعاتـي دربـاره كمك هـاي مالي و فني كه بـراي فعاليت هاي 
كنتـرل دخانيـات تأمين يا دريافت كرده اسـت.

د - اطاعاتي درباره نظارت و تحقيقات مشخص شده در ماده )20(   
ه- - اطاعـات مشـخص شـده در بنـد )3( مـاده )6(، بنـد )2( مـاده )13(، جـزء )د( 

بند)4( ماده )13(، بند )5( ماده )15( و بند )2( ماده )19(. 
2- شـكل و تعـداد گزارش هـاي مزبـور توسـط كليـه اعضـاء را كنفرانـس اعضـا تعييـن 
خواهـد كـرد. هريـك از اعضـاء بايـد ظـرف دو سـال از تاريـخ لازم الاجـراء شـدن ايـن 

كنوانسيون در مورد آن، اولين گزارش خود را تهيه كند. 
3- كنفرانـس اعضـا بـه موجب مـواد )22( و )26( ترتيباتي را براي كمك به كشـورهاي 
عضـو در حـال توسـعه و كشـورهاي عضـوي كـه اقتصـاد در حـال گـذار دارنـد، بنـا 
به درخواسـت آنهـا بـراي انجـام تعهدات خود بـه موجب اين مـاده بررسـي خواهد كرد.
4- ارائـه گـزارش و مبادلـه اطاعـات بـه موجـب ايـن كنوانسـيون بـا رعايـت قوانيـن 
ملـي هـر كشـوري در مـورد رازداري و محرمانـه بودن صـورت خواهد گرفـت. اعضاء به 
گونـه اي كـه به طـور متقابـل توافـق مي كننـد، از اطاعات محرمانـه اي كه مبادله شـده 

اسـت، حفاظـت خواهنـد كرد. 
ماده 22 - همكاري در زمینه هاي علمي، فني و حقوقي و تهیه گزارش هاي كارشناسي

1- اعضـاء مسـتقيماً يـا از طريـق نهادهـاي بين المللـي ذيصـاح در زمينـه افزايـش 
توانايي هـاي خـود در اجـراي تعهـدات ناشـي از ايـن كنوانسـيون، بـا در نظـر گرفتـن 
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نيازهـاي كشـورهاي عضـو درحـال توسـعه و كشـورهاي عضـوي كـه اقتصـاد در حـال 
گـذار دارنـد، همـكاري خواهنـد كـرد. ايـن همـكاري بـه گونـه اي كه بـه طـور متقابل 
توافـق مي شـود، انتقـال فنـاوري و گزارش هاي كارشناسـي علمي، فنـي و حقوقي را به 
منظـور ايجـاد و تقويـت طرح ها، برنامه هـا و راهكارهـاي كنترل دخانيات بـا هدف هايي 

ازجمله موارد زير ترغيب خواهند كرد: 
الـف - تسـهيل توسـعه، فراگيـري و انتقـال فنـاوري، دانـش، مهـارت هـا، توانايي هـا و 

تخصص هـاي مربـوط بـه كنتـرل دخانيـات.
ب - تهيـه گزارش هـاي كارشناسـي، علمـي، فني و حقوقـي و گزارش هاي كارشناسـي 
ديگـر بـه منظور ايجـاد و تقويت طرح ها، برنامه هـا و راهبردهاي ملـي كنترل دخانيات 

كه هدف از آنها اجراي كنوانسيون ازجمله از راه هاي زير است: 
1- در صـورت تقاضـا، ارائه كمك بـراي ايجاد مبناي قانوني محكـم و تدوين برنامه هاي 
فنـي ازجملـه براي جلوگيري از شـروع به اسـتعمال و ترغيب تـرك دخانيات و حفاظت 

از قرار گرفتن در معرض دود حاصل از دخانيات. 
2- در صـورت اقتضـاء مسـاعدت بـه كارگران بخش دخانيات در بدسـت آوردن اسـباب 
امـرار معـاش جايگزيـن عملـي مناسـب از نظـر اقتصادي و قانوني به روشـي كـه از نظر 

اقتصادي عملي باشد. 
3- در صـورت اقتضاء مسـاعدت بـه پرورش دهندگان گياه تنباكو در تغيير توليد كشـاورزي 

به سوي محصولات جايگزين به روشي كه از نظر اقتصادي عملي باشد. 
ج - حمايـت از برنامه هـاي آموزشـي يـا ايجـاد حساسـيت بـراي كاركنـان مربوط طبق 

ماده )12(. 
د - در صـورت اقتضـاء تهيـه وسـايل، ابزارهـا و تجهيـزات لازم و پشـتيباني تداركاتـي 

براي برنامه ها، طرح ها و راهبردهاي كنترل دخانيات. 
بـه  اعتيـاد  جامـع  درمـان  جملـه  از  دخانيـات  كنتـرل  روش هـاي  تعييـن  ه- 

نيكوتين. 
و - در صـورت اقتضـاء حمايـت از تحقيقـات بـه منظـور افزايـش قـدرت مالـي بـراي 

درمـان جامـع اعتيـاد بـه نيكوتيـن.
2- كنفرانـس اعضـا بايـد از طريـق منابـع مالـي كه طبـق ماده )26( تأمين شـده اسـت، 
انتقـال فنـاوري و نظرات كارشناسـي اطاعـات علمي، فني و حقوقي را ترغيب و تسـهيل 

نمايد.
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بخش هشتم: ترتيبات سازمانی و منابع مالی
ماده23- كنفرانس اعضاء 

ــي  ــه فراهماي ــتين جلس ــود. نخس ــيس مي ش ــا« تأس ــس اعض ــيله » كنفران 1- بدينوس
حداكثــر ظــرف مــدت يــك ســال پــس از لازم الاجــراء شــدن ايــن كنوانســيون، توســط 
ــود  ــن جلســه خ ــي در اولي ــد. فراهماي ــد ش ــي تشــكيل خواه ــازمان بهداشــت جهان س
محــل برگــزاري جلســات و فواصــل زمانــي اجاس هــاي عــادي بعــدي را تعييــن خواهــد 

كرد. 
2- جلســات فوق العــاده كنفرانــس اعضــا در زمــان هــاي ديگــري كــه ممكــن اســت بــه 
ــه تقاضــاي كتبــي هــر عضــوي  ــا ب وســيله فراهمايــي ضــروري تشــخيص داده شــود ي
مشــروط بــه اينكــه ظــرف شــش مــاه از زمانــي كــه ايــن تقاضــا بــه وســيله دبيرخانــه 
كنوانســيون بــه اعضــاء ابــاغ شــده اســت، حداقــل يــك ســوم اعضــاء از تشــكيل جلســه 

حمايت كنند، برگزار خواهد شد. 
ــه اتفــاق آراء تصويــب  3- كنفرانــس اعضــا بايــد در اوليــن جلســه، آييــن كار خــود را ب

كند. 
4- كنفرانــس اعضــا بــه اتفــاق آراء مقــررات مالــي خــود و نيــز مقــررات ناظــر بــر تأميــن 
بودجــه نهادهــاي فرعــي را كــه ممكــن اســت تأســيس كنــد و همچنيــن مقــررات مالــي 
ناظــر بــر عملكــرد دبيرخانــه را تصويــب خواهــد كــرد. فراهمايــي در هرجلســه عــادي، 

بودجه دوره مالي، جلسه عادي بعدي را تصويب خواهد كرد. 
5- كنفرانــس اعضــا بــه طــور مرتب اجــراي كنوانســيون را مــورد بررســي قرار خواهــد داد 
و بــراي ترغيــب اجــراي مؤثــر آن تصميمــات لازم را اتخــاذ خواهــد كــرد و مي توانــد طبق 
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مــواد )28(، )29( و )33( بــراي ايــن كنوانســيون، پروتكل هــا، الحاقيه هــا و اصاحيه هايــي 
را تصويب كند. به همين منظور بايد: 

الف - به موجب مواد )20( و )21( مبادله اطاعات را ترغيب و تسهيل كند. 
ب - تدويــن و اصــاح ادواري روش هــاي قياســي در امــر تحقيــق و گــردآوري داده هــاي 
مربــوط بــه اجــراي ايــن كنوانســيون »عــاوه بــر آنچــه در مــاده )20( پيش بينــي شــده 

است« را ترغيب و هدايت كند. 
ج - از تدويــن، اجــرا و ارزيابــي طــرح هــا، برنامه هــا و راهبردهــا و نيــز سياســتگذاري ها، 

قوانين و ساير اقدامات به نحو مقتضي حمايت كند. 
د - گزارش هايــي را كــه اعضــاء طبــق مــاده )21( ارائــه داده انــد بررســي كــرده و در مــورد 

نحوه اجراي اين كنوانسيون، به طور مرتب گزارش بدهد. 
هـــ ـ طبــق مــاده )26( تجهيــز منابــع مالــي بــراي اجــراي ايــن كنوانســيون را ترغيــب و 

تسهيل كند. 
ــه اهــداف ايــن كنوانســيون لازم هســتند،  ــراي رســيدن ب و ـ نهادهــاي فرعــي را كــه ب

تشكيل دهد. 
ز ـ در صــورت اقتضــاء بــه عنــوان ابــزاري بــراي تقويــت اجــراي كنوانســيون، خواســتار 
ــوط و  ــازمان هاي مرب ــيله س ــه وس ــده ب ــه ش ــات تهي ــه اطاع ــكاري و ارائ ــات، هم خدم
ــه اي و  ــي منطق ــن دولت ــازمان هاي بي ــاير س ــد و س ــل متح ــازمان مل ــت دار س صاحي

بين المللي و سازمان ها و نهادهاي غيردولتي ديگر شود. 
ح ـ در صــورت اقتضــاء در پرتــو تجربياتــي كــه در اجــراي ايــن كنوانســيون كســب كــرده، 

براي نيل به اهداف كنوانسيون اتخاذ اقدامات ديگري را بررسي نمايد. 
6- كنفرانــس اعضــا معيارهــاي مشــاركت ناظــران در جلســات خــود را تعييــن خواهــد 

كــرد.
ماده 24- دبیرخانه 

1- كنفرانــس اعضــا، دبيرخانــه دائمــي را تأســيس خواهــد كــرد و مقدمــات شــروع بــه كار 
آن را فراهــم خواهــد ســاخت. كنفرانــس اعضــا بايــد بكوشــد در اوليــن نشســت خــود اين 

امر را انجام دهد. 
2- تــا زمانــي كــه دبيرخانــه دائمــي تعييــن و تشــكيل نشــده اســت، وظايــف دبيرخانه اي 

به موجــب ايــن كنوانســيون، توســط ســازمان بهداشــت جهانــي انجــام خواهــد شــد.
3- وظايف دبيرخانه به شرح زير است:
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الــف ـ فراهــم ســاختن مقدمــات نشســت هاي كنفرانــس اعضــا و نهادهــاي فرعــي آن و 
ارائــه خدماتــي كــه مــورد نيــاز آنهاســت.

ب ـ ارائه گزارش هاي دريافتي به موجب كنوانسيون.
ج ـ در صــورت درخواســت ارائــه كمــك بــه اعضــاء بــه ويــژه كشــورهاي عضــو در حــال 
توســعه و كشــورهاي عضــوي كــه اقتصــاد در حــال گــذار دارنــد، در مــورد تهيــه و ارائــه 

اطاعات موردنياز طبق مفاد اين كنوانسيون. 
د ـ تهيــه گزارش هايــي در مــورد فعاليت هــاي خــود بــه موجــب ايــن كنوانســيون تحــت 

نظر كنفرانس اعضا و ارائه اين گزارش ها به كنفرانس اعضا. 
ــه اي و  ــي منطق ــن دولت ــا ســازمان هاي بي ــان از هماهنگــي لازم ب هـــ ـ حصــول اطمين

بين المللي ذيصاح و ديگر نهادها تحت نظر كنفرانس اعضا. 
و ـ انعقــاد ترتيبــات قــراردادي يــا اداري كــه ممكــن اســت بــراي انجــام دادن وظايف خود 

لازم باشــد، تحــت نظــر كنفرانــس اعضا.
ز ـ انجــام ســاير وظايــف دبيرخانــه اي مشــخص شــده بــه وســيله كنوانســيون و هريــك 
از پروتكل هــاي آن و ســاير وظايفــي كــه ممكــن اســت كنفرانــس اعضــا تعييــن كنــد.

ماده 25ـ روابط بین كنفرانس اعضا و سازمان هاي بین دولتي 
كنفرانــس اعضــا مي توانــد بــراي تأميــن همكاريهــاي فنــي و مالــي بــراي نيــل بــه اهــداف 
ايــن كنوانســيون، از ســازمان هاي بيــن دولتــي منطقــه اي و بين المللــي ذيصــاح ازجملــه 

مؤسســات مالــي و توســعه ا ي تقاضــاي همــكاري كند.
ماده 26- منابع مالي 

1- اعضــاء نقــش مهمــي را كــه منابــع مالــي در رســيدن به اهــداف ايــن كنوانســيون ايفاء 
مي كنــد، تصديــق مي نماينــد.

ــود  ــي خ ــاي مل ــا و اولويت ه ــا، برنامه ه ــق طرح ه ــد مطاب ــاء باي ــك از اعض 2- هري
ــن  ــداف اي ــه اه ــيدن ب ــراي رس ــده ب ــه ش ــر گرفت ــي در نظ ــاي مل ــراي فعاليت ه ب

كنوانسيون، منابع مالي را تأمين كند. 
ــر  ــد اســتفاده از مجــاري دو جانبــه، منطقــه اي، زي 3- اعضــاء در صــورت اقتضــاء باي
ــورهاي داراي  ــار كش ــن اعتب ــراي تأمي ــر را ب ــه ديگ ــاري چندجانب ــه اي و مج منطق
ــه  ــد. ب ــب نماين ــن كنوانســيون هســتند، ترغي ــه عضــو اي ــذار ك اقتصــاد در حــال گ
هميــن منظــور لازم اســت گزينه هايــي كــه از نظــر اقتصــادي عملــي هســتند ازجملــه 
متنوع ســازي محصــول بــراي توليــد تنباكــو در نظــر گرفتــه شــود و در متــن 
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راهبردهاي ملي براي توسعه پايدار مورد حمايت قرار گيرد. 
4- اعضايــي كــه در ســازمان هاي بيــن دولتــي منطقــه اي و بين المللــي مربــوط و 
مؤسســات مالــي و توســعه ا ي حضــور دارنــد، بايــد ايــن ســازمان ها و مؤسســات را ترغيــب 
كننــد كــه بــه كشــورهاي عضــو در حــال توســعه و كشــورهاي عضــوي كــه اقتصــاد در 
حــال گــذار دارنــد، در انجــام تعهــدات آنهــا بــه موجــب ايــن كنوانســيون، بــدون محــدود 

شدن حقوق مشاركت در اين سازمان ها، كمك نمايند. 
5- اعضاء موافقت مي كنند كه: 

الــف - بــراي مســاعدت بــه اعضــاء در انجــام تعهــدات خــود بــه موجــب ايــن كنوانســيون، 
همــه منابــع بالقــوه و موجــود مربــوط ازجملــه منابــع مالــي و فنــي يا غيــره، اعــم از منابع 
عمومــي و خصوصــي كــه بــراي فعاليت هــاي مربــوط بــه كنتــرل دخانيــات در دســترس 
اســت، بايــد بــراي همــه اعضــاء و مخصوصــاً كشــورهاي در حال توســعه و كشــورهايي كه 

اقتصاد در حال گذار دارند، تجهيز گرديده و مورد استفاده قرار گيرد. 
ب - دبيرخانــه بايــد منابــع تأميــن اعتبــار موجــود را بــه اطــاع كشــورهاي عضــو در حال 
توســعه و كشــورهاي عضــو داراي اقتصــاد در حــال گــذار برســاند تــا اجــراي تعهــدات آنها 

به موجب اين كنوانسيون را تسهيل نمايد. 
ج- كنفرانــس اعضــا در اوليــن نشســت خــود منابــع مالــي موجــود و بالقــوه و ســازوكار 
مســاعدت را بــر اســاس تحقيقــات انجام شــده توســط دبيرخانه و ســاير اطاعــات مربوط، 

مورد تجديد نظر قرارداده و در مورد كفايت آنها بررسي خواهد كرد. 
د ـ كنفرانــس اعضــا نتايــج ايــن تجديدنظــر را در تعييــن ضــرورت ارتقــاي راهكارهــاي 
موجــود يــا ايجــاد صنــدوق جهانــي داوطلبانــه يــا ديگــر راهكارهــاي مالــي مقتضــي براي 
هدايــت منابــع مالــي انســاني بــه ســوي كشــورهاي عضــو در حــال توســعه و كشــورهاي 
ــداف  ــه اه ــل ب ــا در ني ــه آنه ــه منظــور كمــك ب ــذار ب عضــو داراي اقتصــاد در حــال گ

كنوانســيون، در نظــر خواهــد گرفــت.
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بخش نهم:  حل و فصل اختلافات
ماده 27: حل و فصل اختلافات

1- در صورتــي كــه بيــن دو يــا چنــد عضــو در مــورد تفســير يــا اجــراي ايــن كنوانســيون 
اختافاتــي پيــش آيــد، طــرف هــاي اختــاف بايــد از طريــق مجــاري ديپلماتيــك تــاش 
نماينــد اختــاف را بــه وســيله مذاكــره يــا ديگــر روش هــاي مســالمت آميز بــه انتخــاب 
خــود از جملــه مســاعي جميلــه، ميانجيگــري يــا مصالحــه، حــل و فصــل كنند. عــدم نيل 
بــه توافــق از راه مســاعي جميلــه، ميان جيگــري يــا مصالحــه، طــرف هــاي اختــاف را از 

مسؤوليت ادامه تاش براي حل و فصل مبري نمي كند. 
2- هــر دولــت يــا ســازمان همگرايــي اقتصــادي منطقــه اي مي توانــد در هنــگام تنفيــذ، 
پذيــرش، تصويــب، تأييــد رســمي يــا الحــاق بــه ايــن كنوانســيون يــا هــر زمــان ديگــري 
پــس از آن، كتبــاً بــه اميــن اســناد اعــام كنــد كــه در مــورد اختافــي كــه طبــق بنــد 
)1( ايــن مــاده حــل و فصــل نشــود، بالاجبــار داوري مــوردي را طبــق تشــريفاتي كــه بــه 

اتفــاق آراء بــه تصويــب كنفرانــس اعضــا مي رســد، ميپذيــرد.
3- مفــاد ايــن مــاده در مــورد هرگونــه پروتــكل، نســبت بــه اعضاي پروتــكل مزبــور اعمال 

خواهــد شــد مگــر اينكــه بــه نحــو ديگــري در آن مقرر شــده باشــد.
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بخش دهم:  توسعه كنوانسيون
ماده 28: اصلاحیه هاي اين كنوانسیون

ــن  ــد. اي ــنهاد كن ــيون پيش ــن كنوانس ــراي اي ــي را ب ــد اصاحات ــو مي توان ــر عض 1- ه
اصاحيه ها توسط كنفرانس اعضا مورد بررسي قرار مي گيرد. 

ــر  ــن ه ــد. مت ــا برس ــس اعض ــب كنفران ــه تصوي ــد ب ــن كنوانســيون باي ــاي اي 2- اصاحيه ه
اصاحيــه كنوانســيون، حداقــل شــش مــاه قبــل از تاريــخ جلســه اي كــه بــراي تصويــب آن در 
كنفرانــس اعضــا پيشــنهاد شــده، توســط دبيرخانــه در اختيار اعضــاء قــرار مي گيــرد. دبيرخانه، 
متــن اصاحيه هــاي پيشــنهادي را در اختيــار امضاءكننــدگان كنوانســيون و بــراي اطــاع در 

اختيــار اميــن اســناد نيــز مي گــذارد.
3- اعضــاء بايــد همــه تــاش خــود را بــه كار گيرند كــه در مــورد هر اصاحيه پيشــنهادي 
بــه اتفــاق آراء دســت يابنــد. اگــر همــه تاش هــا بــراي كســب اتفــاق آراء بــه نتيجــه اي 
نرســد و توافقــي در ايــن زمينــه بــه دســت نيايــد، بــه عنــوان آخريــن راه حــل، اصاحيــه 
بــا رأي اكثريــت ســه چهــارم اعضــاي حاضــر و رأي دهنــده در جلســه بــه تصويــب خواهد 
ــه اعضايــي اطــاق مي شــود  رســيد. از نظــر ايــن مــاده، اعضــاي حاضــر و رأي دهنــده ب
كــه در جلســه حضــور دارنــد و رأي مثبــت يــا منفــي مي دهنــد. هــر اصاحيــه اي كــه 
تصويــب مي شــود توســط دبيرخانــه در اختيــار اميــن اســناد قــرار مي گيــرد و وي آن را 

براي پذيرش براي تمامي اعضاء ارسال خواهد كرد. 
4- اســناد تصويــب اصاحيــه نــزد اميــن اســناد توديــع خواهــد شــد. اصاحيــه اي كــه 
طبــق بنــد)3( ايــن مــاده بــه تصويــب رســيده اســت در نودميــن روز پــس از دريافــت 
ــه آن را  ــي ك ــورد اعضاي ــيون در م ــاي كنوانس ــوم اعض ــل دو س ــرش حداق ــناد پذي اس
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پذيرفته اند، لازم الاجراء خواهد شد. 
5- اصاحيــه بــراي هــر عضــو ديگــري، در نودميــن روز پــس از تاريــخ دريافــت توديــع 

ســند پذيــرش اصاحيــه مزبــور توســط آن عضــو، لازم الاجــراء خواهــد شــد.
ماده 29ـ تصويب و اصلاح پیوست هاي اين كنوانسیون 

ــدرج در  ــريفات من ــق تش ــا طب ــاي آنه ــيون و اصاحيه ه ــن كنوانس ــت هاي اي 1- پيوس
ماده )28( پيشنهاد، تصويب و لازم الاجراء خواهد شد. 

2- پيوســت هاي كنوانســيون بخــش لاينفكــي از آن بــه شــمار مــي رود و جــز در مــواردي 
كــه بــه صراحــت ذكــر شــود، هرگونــه ارجــاع بــه كنوانســيون همزمــان بــه معنــي ارجــاع 

ــد. ــز مي باش ــه پيوســت هاي آن ني ب
ــي  ــات توصيف ــاير موضوع ــاي كار و س ــت ها، روش ه ــه فهرس ــدود ب ــت ها مح 3- پيوس

ــا تشــريفاتي اســت. ــه مســائل اداري، فنــي، اجرايــي ي ــوط ب مرب
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بخش یازدهم: مقررات نهايی
ماده 30- حق شرط ها 

هيچ گونه حق شرطي را نميتوان در مورد اين كنوانسيون در نظر گرفت.
ماده 31- انصراف از عضويت 

1- هر عضوي مي تواند در هر زمان پس از دو سال از تاريخي كه اين كنوانسيون در مورد 
آن لازم الاجراء شده است، با ارائه اطاعيه كتبي به امين اسناد، انصراف خود را از عضويت در 

كنوانسيون اعام دارد. 
2- انصراف مزبور پس از گذشت يك سال از تاريخ اطاعيه انصراف از عضويت توسط امين 
اسناد يا تاريخ ديرتري كه ممكن است در اطاعيه اعام انصراف قيد شده، رسميت خواهد 

يافت.
3-  هر عضوي كه از عضويت در اين كنوانسيون انصراف مي دهد، چنين تلقي خواهد شد كه از 

عضويت در هر پروتكلي كه عضو آن است نيز انصراف داده است.
ماده 32- حق رأي 

1- به جز در موردي كه در بند )2( اين ماده پيش بيني شده است، هر عضو اين كنوانسيون 
يك رأي خواهد داشت. 

ــت  ــت صاحي ــات تح ــه اي در موضوع ــادي منطق ــي اقتص ــازمان هاي همگراي 2- س
خــود بــه تعــداد دولت هــاي عضــو خــود كــه عضــو ايــن كنوانســيون نيــز ميباشــند، 
ــور از حــق  ــاي عضــو ســازمان مزب ــر يكــي از دولت ه ــد داشــت. اگ حــق رأي خواهن
ــد از ايــن حــق خــود اســتفاده كنــد  خــود اســتفاده كنــد، ســازمان مذكــور نمي توان

و برعكــس.
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ماده 33- پروتكل ها 
1- هريك از اعضاء مي تواند پروتكلي را پيشنهاد كند. اين پيشنهادها در كنفرانس اعضاء 

بررسي خواهد شد. 
2- كنفرانس اعضاء مي تواند پروتكل هاي اين كنوانسيون را تصويب كند. در تصويب اين 
پروتكل ها بايد تاش شود كه اتفاق آراء حاصل شود. اگر تاش ها براي كسب اتفاق آراء به 
نتيجه اي نرسد و توافقي حاصل نشود، به عنوان آخرين راه حل، پروتكل با رأي اكثريت سه 
چهارم اعضاي حاضر و رأي دهنده در جلسه تصويب خواهد شد. از نظر اين ماده اعضاي حاضر و 

رأي دهنده به اعضايي اطاق مي شود كه حضور دارند و رأي مثبت يا منفي مي دهند. 
3- متن هر پروتكل پيشنهادي حداقل شش ماه قبل از تاريخ جلسه اي كه براي تصويب آن در كنفرانس 

اعضاء پيشنهاد شده، توسط دبيرخانه در اختيار اعضاء قرار خواهد گرفت. 
4- فقط اعضاي كنوانسيون مي توانند عضو پروتكل شوند. 

5- هر پروتكل اين كنوانسيون تنها براي اعضاي پروتكل موردنظر تعهدآور است. فقط اعضاي 
پروتكل مي توانند در مورد موضوعاتي كه صرفاً به پروتكل موردنظر مربوط مي شود تصميم 

بگيرند. 
6- الزامات لازم الاجراء شدن هر پروتكل در آن سند ذكر خواهدشد

ماده 34- امضاء 
اين كنوانسيون از تاريخ 16 ژوئن 2003 )1382/03/26( تا 22 ژوئن 2003 )1382/04/01( 
در مقر سازمان بهداشت جهاني در ژنو، و پس از آن از تاريخ 30 ژوئن 2003 )1382/04/09( 
تا 29 ژوئن 2004 )1383/04/09( در مقر سازمان ملل متحد در نيويورك براي امضاي 
تمامي اعضاي سازمان بهداشت جهاني و دولت هايي كه عضو سازمان بهداشت جهاني نيستند 
ولي در سازمان ملل متحد عضويت دارند و نيز سازمان هاي همگرايي اقتصادي منطقه اي 

مفتوح خواهد بود.
ماده 35- تنفیذ، پذيرش، تصويب و تأيید رسمي يا الحاق 

1- اين كنوانسيون منوط به تنفيذ، پذيرش، تصويب يا الحاق دولت ها يا تأييد رسمي يا الحاق 
سازمان هاي همگرايي اقتصادي منطقه اي است. اين كنوانسيون، يك روز پس از تاريخي كه 
در آن براي امضاء بسته مي شود، براي الحاق مفتوح خواهد بود. اسناد تنفيذ، پذيرش، تصويب، 

تأييد رسمي يا الحاق نزد امين اسناد توديع خواهد شد. 
2- هر سازمان همگرايي اقتصادي منطقه اي كه به عضويت اين كنوانسيون درآيد، بدون آنكه 
هيچ يك از اعضاي آن عضو اين كنوانسيون شوند، در مورد تمام تعهدات ايجاد شده به موجب 
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اين كنوانسيون، متعهد خواهد بود. در مورد سازمان هاي مزبور كه يك يا چند عضو آن، عضو 
اين كنوانسيون نيز باشند، سازمان و اعضاي آن در مورد مسؤوليت هاي مربوط به خود براي 
اجراي تعهداتي كه به موجب اين كنوانسيون دارند، تصميم خواهند گرفت. در چنين مواردي 
سازمان و اعضاي آن نمي توانند به صورت همزمان از حقوقي كه به موجب اين كنوانسيون 

دارند، استفاده كنند. 
3- سازمان هاي همگرايي اقتصادي منطقه اي بايد در اسناد مربوط به تأييد رسمي يا اسناد 
الحاق خود، حدود صاحيت خويش را در مورد موضوعاتي كه در اين كنوانسيون مورد حكم 
قرار گرفته است، اعام نمايند. اين سازمان ها بايد هرگونه اصاحات بعدي در حدود صاحيت 
خود را به امين اسناد اطاع دهند و وي نيز به نوبه خود مراتب را به اطاع اعضاء خواهد 

رساند.
ماده 36- لازم الاجراء شدن 

1- اين كنوانسيون در نودمين روز پس از تاريخ توديع پنجاهمين سند تنفيذ، پذيرش، 
تصويب، تأييد رسمي يا الحاق نزد امين اسناد لازم الاجراء خواهد شد. 

2- اين كنوانسيون در مورد هر دولتي كه پس از انجام شرايط مندرج در بند )1( در مورد 
لازم الاجراء شدن، آن را مورد تنفيذ، پذيرش، تصويب قرار دهد يا به آن ملحق شود، در 
نودمين روز پس از تاريخ توديع سند تنفيذ، پذيرش، تصويب يا الحاق لازم الاجراء خواهد 

شد. 
3- اين كنوانسيون در مورد هر سازمان همگرايي اقتصادي منطقه اي كه پس از انجام شرايط 
مندرج در بند )1( در مورد لازم الاجراء شدن، سند تأييد رسمي يا سند الحاق را توديع نمايد، 

درنودمين روز پس از توديع سند تأييد رسمي يا الحاق، لازم الاجراء خواهد شد. 
4- از نظر اين ماده، هر سند توديع شده توسط سازمان همگرايي اقتصادي منطقه اي، به 
عنوان سندي اضافه براسناد توديع شده توسط دولت هاي عضو سازمان مزبور محاسبه نخواهد 

شد.
ماده37- امین اسناد 

دبير كل سازمان ملل متحد، امين اسناد كنوانسيون، اصاحيه ها، پروتكل ها و پيوست هاي 
تصويب شده طبق مواد )28( و )29( و )33( خواهد بود.

ماده38- متون معتبر 
نسخه اصلي اين كنوانسيون كه متن هاي عربي، چيني، انگليسي، فرانسوي، روسي و اسپانيايي 

آن از اعتبار يكسان برخوردار است نزد دبيركل سازمان ملل متحد توديع خواهد شد. 
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در تأييد مراتب بالا به امضاء كنندگان زير كه به طور مقتضي بدين منظور مجاز شده اند، اين 
كنوانسيون را امضاء نمودند. اين كنوانسيون در تاريخ 21 مه 2003 )1382/03/02 هجري 

شمسي( در ژنو تنظيم گرديد. 

 قانون فوق مشتمل بر ماده واحده منضم به متن كنوانسيون شامل مقدمه و سي و هشت 
ماده در جلسه علني روز يكشنبه مورخ پنجم تيرماه يكهزار و سيصد و هشتاد و چهار مجلس 
شوراي اسامي تصويب و در تاريخ 1384/08/07 بند )2( ماده )27( آن عيناً به تصويب 

مجمع تشخيص مصلحت نظام رسيد.
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